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STRESZCZENIE. Artykut poswigcony jest badaniu systemowych (syntagmatycznych
1 paradygmatycznych) relacji leksykalnych 1 frazeologicznych biblizmow jezyka ukrainskie-
go. Wykazano, iz zmiana relacji syntagmatycznych wptywa na stosunki paradygmatyczne,
w rezultacie czego biblizmy ulegaja desakralizacji, a w ich systemie majg miejsce zjawiska
enantiosemii, antynomii, homonimii, jak rowniez przeintegrowanie znaczen. Dla biblizmow
charakterystyczne s3a synonimicznos¢, wieloznaczno$¢ 1 wiarantywnosc¢, hipero- 1 hiponimia,
co réwniez potwierdza ich systemowos¢.

Stowa kluczowe: biblizm, relacje syntagmatyczne, relacje paradygmatyczne, synonimicz-
nos¢, wieloznaczno$¢, wariantywnos$¢, hipero- i hiponimia.

PARADIGMATIC AND SYNTAGMATIC RELATIONSHIPS AS A PROOF
OF SYSTEMICITY OF BIBLEISMS IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

NATALIIA PIDDUBNA
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University, Kharkiv — Ukraine

ABSTRACT. The article is aimed at studying of the systematic (syntagmatic and para-
digmatic) ties of the lexical and phraseological bibleisms in the Ukrainian language. It has
been proved that the change of the syntagmatic relations influences the paradigmatic ones;
as a result, the bibleisms are desacralized, andenanthisemia, antonymy, homonymy and the
reintegration of meanings appear. The bibleisms are characterized by synonymy, polysemy
and variability, hyper-hyponymy that also prove their systemicity.

Key words: bibleism, syntagmatic relations, paradigmatic relations, synonymy, poly-
semy, variability, hyper-hyponymy.

Onemi crarycy 0i0mii3miB, GyHKIIFOBaHHS O10JiHHOT JIGKCHKHU 1 (pa3eostorii

B Cy4acHIM yKpaiHChKi{i MOBI1, BUsIBAaM y Hii 061011HHOCTI. YBary aBTOpKH Ii€l

HAyKOBO1 PO3BIJKM MPUBEPHYJIO MUTAHHS CHCTEMHOCTI 010Mii3MiB, IO paHilie He

OyJI0 MPEeIMETOM CIEeIiaJbHOIO JOCIIKEHHS, OTHAK € BAXXJIUBUM JJIS1 PO3YMIHHS
PO 1 MICIIS TUX OJIMHUIIb B YKPAaTHCHKINA MOBI.

SIK 1 KO)KHOMY 1HIIIOMY MOBHOMY 3HaKY, 010J1ii3My, Y¥ TO IEKCUIHOMY, 9 (pase-

OJIOTIYHOMY, BJIACTUBA CUCTEMHICTh — ,,iICHYBaHHSI MOBHOT'O 3HaKa B 00OB’SI3KOBOMY

’ l IHTBICTUYHI JTOCIIPKEHHS OCTaHHIX POKIB yC€ YacCTIIlIe MPUCBAYYIOTHCS MPO-
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B3a€MO3B’S3KY 3 IHIIMMH 3HAKaMK ', TII0 BUSBIISETHCS, 30KpEeMa, Y CHHTarMaTHIHHX
1 mapaIMrMaTUYHUX BiTHOIIECHHSIX.

VYHacIiI0K HAsSBHOCTI CHMHTarMaTHYHUX BiHOIICHB, 32 SKUX MDK 3HAYEHHSIM
CJIOBa Ta MOr0O CIONY4YYBAaHICTIO 1ICHY€ TICHUN 3B'A30K, PO3IIMPEHHS YU 3MiHA CIO-
Jy4yBaHOCTI CIIOBa CIIPUYMHSETHCS IO 3MIHU Horo 3HaueHHs. Lle yHaouHioe il HU3-
Ka 010J1113MiB, 1110 B MPOIIEC] 3aCBOEHHS 3MIHIOBAJIU CBOE MEPBUHHE 3HAUYCHHS. 3pO-
3yM1JI0, 1110 116 HacaMIepe]l CTOCYEThCsl MOCTO10MiTHIX (Dpa3eonori3MiB, 10 cTallu
y3arajabHEHO-00pa3HIUMH 3BOPOTAMHU B HAIIOHAJILHUX MOBAaxX 3aBIsKH MeTadopud-
HOMY OCMUCIICHHIO, HaIIp. mepHOosuUll 8ineysb, Hecmu ceiil xpecm Ta iH. OqHAK 3MiHA
3Ha4eHHs 0101113MIB CIIOCTEPIraeThCs ¥ y TUX OAMHULIAX, 10 BKkuBanucs sk @O Bxe
B TekcTi Cesatoro [Iucema. Hanp., @O uawa mepninnua nepenosnunacs (nepenoshe-
na) B bi6aii B onHoMy 31 ncanmiB JlaBuia cUMBOIII3Y€E AOCTATOK i 03Ha4yae ‘yci Moi
Mpii 30ymHcs, MeHi OibIlie HiYoro 0a)katu’?, MOpiBH.: Tu nepedo MHOW mpanesy 320-
Mo8Ue npu Moix gopoeax, moio 20108y Tu Hamacmug 6y6 018010, MOA HAUWLA MO HAO-
mip numms! (Ilc. 22:5). YV cydacHUX MOBax Iieil BUpa3 03HaUa€ ‘HEMAE >KOTHOT MOXK-
JUBOCT1 TEPHITH, BUHOCUTHU IIOCh, MPO CUTYAI[il0, KOJIU HEMOXJIMBO OUIbIIIE BUHO-
CHTH SIKUICH CTaH crpas (Tpo 00pa3nuBi AJs KOTOCh CIIOBA YU BYMHKH) . JlocmiTHu-
K{ BBKAIOTh, IO B MpoIieci GYHKIIFOBaHHS BUPa3y WOTO 3MICT 3MIHUBCS ITiJ] BILIH-
BOM 1HIIIOTO — Hexatl oomune ysa yauia meHe, 1 BiH HaOyB HE TTIO3UTHBHUX, 4 HETaTHUB-
HUX KoHOTarii (Mar. 26:39), gunumu <oo ona><cipxy (noeuy)> uawy (Bux. 51:17,
21-23; lep. 25:15-17; €3. 23:31-35), a Takox y pe3yJabTari PO3LIUPEHHS KOMIIO-
HEHTHOT'O CKJIaJly 3BOPOTY €JIEMEHTOM ‘TepIiHHS ",

3MiHa ceMaHTHKH Oi0mii3MiB 4YacTO CHpPUYMHEHA AeCaKpalli3ami€l0 MOBHUX
OJMHUIIb, IO TAKOXK 3HAYHOIO MIPOIO € BUSBOM CHHTAarMaTWUYHUX BIJHOIIEHb, 3a
SKOT BOHHU B TOBCSIKJIEHHOMY CIUJIKYBaHHI MOCTYIOBO NEPEXOIATH 13 CaKpajbHOI,
pemiriiHo-KyabTOBOI chepu y chepy moOyToBY, 1, 3peIIToro, 6araro 6101113MiB ,,CyT-
TEBO 3MIHIOIOTH CBOIO CEMAHTHKY ITOPIiBHSHO 3 Oi0MIHUMU MPOTOTHITAME ™.

VY neskux jekcemax-0i0iii3Max sIK HACHiIOK CHHTarMaTHYHHUX BiTHOIICHb PO3-
BUBAIOTHCS HE JIMIIE HOB1 3HAUEHHS, ajie i 3MiHIoeThes oninka. Ha e Bkazye T. Koc-
Meza, siKa 3ayBaxye, 110 JISKCEMU Ousi60, camaHa, Yyopm 1 OX1IH1 BiJI HUX, X0 1 Ma-
I0Th HETaTUBHY CEMAaHTHUKY, OJTHAK ,,MOKYTh HA3UBATHU 1 T€, 1110 BUKJIMKAE MOJIUB, 3a-
XOIJIEHHS, a B pe3yJIbTaTi 1[boro, OyBae, i MO3UTHUBHY OLIIHKY (MIOPIBH.: OUABOIbCHKA
Kpaca, 0us8o1bcoKi 30ionocmi To110)”%. e s cTocyeTbes i 0i0miiHuX (ppaseosnoris-
MIB, 10 B Cy4aCHOMY MOBJIEHHI MOXXYTb 3MIHIOBAaTH KOHOTallil0. 3a3HaueHe MOKHA
npoctexutu Ha npukinagl PO 3onomuti meneys, SKUA y MOBI Ma€ HETaTUBHY KOHO-
Tallif0, OCKUJIbKHM O03Hadae ‘0ararcTBo, 30araueHHs SK €1uHa MeTa XKUTTS' . OnHaK y
CYy4acHOMY IHTEpHET-IUCKYpCl el CUTyaTUBHUN 010:11i3M yacTo HaOyBa€ MO3UTHUB-

''A. 3aruitko, Crosuux cyyacnoi ninesicmuxu. nowsmms i mepminu, y 4 tomax, JloHEIbK
2012, 1. 3, c. 287.

2 Jlenma 6ubnetickoti myopocmu.: dubielckue Kpbliamole 8blpadceHus u ag)opusmovl Ha wecmu
AZBIKAX: KPAMKULL PYCCKO-AH2N0-0€N10PYCCKO-HeMEeYKO-C08AYKO-YKPAUHCKull crosaps, Moruies 2014,
c. 202.

> Tam camo.

4 K. IlyopoBuna, bubneiickue ¢paszeonocusmvl 6 pycckoii u egponeiickoll Kyiomype, Mocksa
2012, [B:] DmekrponHbI pecypc: http://modernlib.ru/books/kira nikolaevna dubrovina/bibleyskie
frazeologizmi v russkoy i evropeyskoy kulture/read/ (15.11.2017).

5 Tam camo.

¢ T. Kocmena, Akcionoeiuni acnekmu npasmanine8icmuKu: Qopmyeants i po36umox Kameao-
pii oyinku, JIsBiB 2000, c. 28.

7 A. KoBanb, Cnouamky 6yno Cnoso: Kpurami suciosu 60i61itiH020 NOXOONCEHHs 8 YKPAiH-
cokiu mosi, Kuis 2012, ¢. 70.
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HO1 KOHOTAIIIi M1 BIULTMBOM TOTO, III0 MOT0 4acTo BHKOPHCTOBYIOTb SIK HA3BY (“30J10—
TUU TiNeNb”) 1S IOBeJIlpHI/IX KOMITaHiH, FOBETIPHUX Mara3uHiB, peCTOpaHlB TOIIO®.

SBHY ipOHIYHY, a TO ¥ CapKAaCTUYHY KOHOTAIlIF0 B MOBJICHHI Ma€ W 0i0iiizm
posymuutl ax Conomown y pasi, KOIU BIH YKUBAETHCSA HE 3 YCTAJICHUM 3HAYEHHSIM
‘my’Ke pO3yMHHMIA’, a, HaBMaKku, ‘AypHHil’. Y 1[boMy pa3i, sk 3a3Hadae [. Kysuero-
Ba, ,,[IPOTUPIYYS MJIAHIB 3MICTY W BUPaKEHHSI MOXKE BUSBIATHUCS i HA MOBJIEHHEBO-
My piBHI™’. ®aKTHYHO, IPOCTEIKYEMO HACIIJIOK, [0 MOTHBOBAHUH 3MIHOKO CHHTAr-
MaTHYHHUX BiJHOIIEHb, HOTO BUSB y CHUCTEMI MapaJuTMATUYHUX BiIHOIICHB, KOJIU
B MOBHIW OJIMHMIII PO3BUBAETHCS EHAHTIOCEMIS.

[Ile omqHUM SICKpaBUM TPHKIAJOM TOTO, K 3MIHU B CHUHTArMaTHIll CIIPUYUHS-
I0Th 3pYIICHHS ¥ y apaJurMaTUYHUX BITHOIICHHSAX, € IUTATHUHN O010/1113M y6oei Oy-
Xom, 10 BUHMK Ha OCHOBI akTyamizauii ¢pparmenta Haripnoi nponosinai Icyca Xpuc-
Ta, e cKazaHo: braosicenni 6boei dyxom, 6o ixnee Llapcmeo Hebecne (Binm MartBis
5:3). V Caatomy IluceMi 6bocuti dyxom — 1€ ‘Ta JIOIMHA, sKa IMIUPO BU3HAE U 3a-
BXKJIM TMEpEeKOHaHa, 1o i1 po3yM, MyapicTb, cuiia rnepex borom HiWoro He BapTi, 110
BOHA HIYOTO CBOTO HE Mae€, a Ma€ Juile Te, mo il nae [ocnoap’. Amxe yooruit my-
XOM 3Hae, 110 BJACHUMU CUJIAMH BiH HIYOTO 1I0OpOTo HE 3po0uTh, skio [ocnoap He
JOTIOMOXKE oMy, mociasmu Omarogats yxa CBoro. Inerscst mpo Toro, XT0 BBaXKae
cebe HaNOIBIITUM TPIIIHUKOM, TIPIIMM 1 HIDKYHUM 3a BCIX 1HIITUX, XTO 3aBXKIU COO1
JIOpIKA€ 1 HIKOTO HE 3aCYIXKY€; HIKOJIM HE TIOKJIAIa€ThCs Ha ce0e, a Yy BChOMY BIA€Th-
cs1 1o Mmutocepas boxkoro. YooricTe n1yxoBHY cBATUM [0aHH 30710TOYCT KOPOTKO 3B€
«cMUpeHHOMYApiem» 0.

VY cydacHux MOBax, MpUHANMHI YKpaiHCHKiil 1 pociiickkiit, DO yboei dyxom (poc.
HUuwue 0yxom) o3Havae ‘JIOAM 3 yOOTUM pO3yMOM, M030aBJIeH1 JyXOBHUX IHTEPECIB’,
TOOTO B HHOMY PO3BUHYJIACS €HAHTIOCEMIsl SIK TPOTUCTABICHHSI CMUCIIB ‘TIHOOKa
JIyXOBHICTh , ‘BU3HAHHSA bora sk HallBUIOI CWJIK’, ‘CMHUPEHHICTH , 3 OMHOTO OOKY,
1 ‘Oe3yXOBHICTB , ‘3allepeyeHHs] MOPAJIbHUX LIHHOCTEH , ‘Ooro3HeBara’ — 3 Apy-
roro0.

Sk puKkIIaau po3MpeHHs 3HaueHb 010J1113M1B (ITOSIBY HOBHX MapaIurMaTHIHUX
BIJTHOIIIEHB, 30KpEeMa IoJliceMii) yepe3 3MiHy CHHTarMaTWYHHUX BiJIHOIIEHb MOXKHA
naBectn DO Hoe npasednuii (Hos bacamocmpadicoansiuii), Mo CIyrye 11 HOMiHa-
i1 JIFOAMHM, SKa 3a3Haia 0arato ropsi, 37UAHIB, aje Yepe3 Jecakpanizailito Ha0yBae
ipoHIYHOI a00 KapTiBIMBOI KOHOTAIlli i HOBOTO 3HAYEHHsI — ‘TOM, XTO BAA€ i3 cebe
CTpaJIHUKa, HeUMpa JIOAUHA, 10 npubiaHseTbes’. O. BanentuHoBa BOaYae nmpuiu-
HY IIOTO y BITUYK€HHI CAKpaJIbHOTO 3HAaKa BiJl KAHOHIYHOTO CMHUCIO(POPMYBAITLHOTO
KOHTEKCTY, YHACIIIJIOK YOTr0 TaKui 3HaK Jecakpanizyerbes. Bona 3ayBaxye: ,,CumMBo-
JYH1 3HAYEHHS! BUIYYEHUX 13 KAHOHIYHUX TEKCTIB 3HAKIB, 1110 3aCBIUyBaJii J10CTO-
BIpHICTh HEBHJIUMOTO Oy TTSI, pyWHYIOTHCS B IEPIITY qepry”“

8 O. Bypykuna, ILfsema 6ubnetickux ¢hpazeono2uzmos: ucmoKu yeemoso2o CuMsoiusmda, [B:]
Cnassinckas ¢pazeonocus u bubnus. Slovanska frazeologia a Biblia, W. Harry, V. Mokienko,
D. Balakova (ur.), Greifswald 2013, c. 59.

° N. Ky3HenoBa, A3bIKk068asi WlymKa 6 YCMOU4UBbIX CPAGHEHUSX ¢ nepconadicem bubmuu, [B:]
Crasanckas gpaszeonozcuss u bubnua. Slovanska frazeologia a Biblia, W. Harry, V. Mokienko,
D. Balakova (ur.), c. 125.

10 [Tepwia 3ano6ioe 6nasxcencms: ““brascenni s6o2i dyxom, 60 maxux € L{apcmeo Hebecue”, [B:]
Enexrponnwuii pecypce: http://www.truechristianity.info/ua/books/hope for lord 031.php (22.12.2017).

"'O. BanentunoBa, O ceMaHmMuueckux nOCAeOCMEUSIX OMUYAHCOCHUs CAKPATbHO20 3HAKA OM
KAHOHUYECK020 CMblCIoobpasyroueco koumexkcma, [B:] @pazeonocusm u ciogo 6 xy0oxicecmeeHHOM,
RYOIUYUCMUYECKOM U HAPOOHO-PA32080PHOM OUCKYPCAX, MaTep. MEXIyHap. Hayd.-TpakT. KoH(.l8—
23 mapra 2016 roxa, nox Hayu. pea. IO. TpeTssakoBoii, Kocrpoma 2016, c. 80.
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VY cydacHiil yKpaiHChKii MOBI SIK HACJIJIOK 3MIHM CUHTarMaTUYHUX BIHOIIEHB
HE JIMIIe BUHUKAIOTh HOBI JiecakpaiizoBani 3HaueHHs it @O crae moiiceMaHTUYHOIO,
a 1 BiOyBa€eThCs MepeiHTerpaiis 3Ha4eHb, 3a SKOi ,,B MPOIECi PO3BUTKY CEMaHTHY-
HOT CTPYKTYpH CJIOBA Ha MiCIle IPSIMOTO HOMIHATUBHOTO BUXOAHUTH OJTHO 3 €TUMOJIO-
riuno noxigaux” '2, Ile sBuie rpyHToBHO nocmiauia JI. JlucuueHko, sika Ha MpuKJIa-
JIl HU3KH PENIIrIMHUX JIEKCEM IMoKa3aja nepeinrerpainiro ixuix JICB, yHacaigok 4oro
BOHM 3BYXYIOTb peliriiHy cemMantuky. Hamp., y nekcemi imenunu Ha CbOTOIHI K
npsiMe HOMIHATHBHE CIIPUHMAETHCS KOJIMCH TIOXIAHE ‘PIUYHULS BiJ] JTHS HAPOIKCHHS
KOTO-HEeOy/Ib’, a HEe €TUMOJIOTIUHO TIPsIME ‘y TIPaBOCTIABHUX 1 KATOIMKIB — OCOOHUCTE
CBSITO KOTO-HEOYIb, 110 MPUMIAJA€ Ha JICHb, y AKUH [IEPKBA BiJ[3HAYAE MIaM'ATh OJTHO-
“MenHoro cBatoro’. [Ipoctexyemo nepeinterpariito JICB, 1mo Bene 10 neBHOTO 3Mi-
HICHHS CTPYKTYPHU JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS I[LOTO CIIOBA.

CnoBO Kymup, MO y CBOIH CTPYKTYpl Majo CIEpIIy OB’ sI3aHE 3 PENirie€ro 3Ha-
YeHHS ‘CTaTys, SKii SI3UYHUKH TOKJIOHSIIUCS SIK O0XKECTBY’, 13 4aCOM CTaJlo O3Haya-
TH “TOM, XTO CIYXHUTh IMPEIMETOM 3aXOIUICHHS, TIOKJIOHIHHS .

[Toni6bne BimOyBaeThes i 13 PO scesudowe oko (6cesudsauee oko), y3sTOTO
3 XpUCTUSHCHKOI CUMBOJIIKH, Yy SIKii ,,ipoMucen boxuit 300paxky€eTbCsi B MPOMEHSIX,
0o0paMJIEeHOrO TPUKYTHUKOM 1 03Ha4ae bora, ycromucyioro i ycesnarodoro™ !4, Came
BHACJIIJIOK MPOIIECY MepeiHTerpaIlii Hocli Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBH SIK TIpsIME HO-
MIHATUBHE 3HAYCHHS pa3zeMu sceguoruje 0Ko (8ceguisiujec 0ko) CpuiMaroTh He-
peniriiHe AecakpaiizoBaHe 3HAYCHHsI, 1[0 B1AOOpa)keHe B CJIOBHHUKY (ppa3eosioris-
MIB YKpaiHChKOi MOBH, JI€ 11l OAMHUIIS TIIyMauuThCs sIK 1. ‘31aTHICTH BCe MOMIYATH,
0auuTH, PO BCE MIBUIKO JII3HABATHCS, 3HATH , HANp. Bcesuowuie oko osadysmu-
piuno20 Komanoupa cniokyeano 3a écima pospaxyukamu (M. Crenbmax); Bceeuosn-
ye OKO 11020 8dice NPOHUKANO0 8 2IUOUHY ulepere, ko2ocb HesmomHo wykano (O. I'on-
yap); Tym tioco [Dpanka] pamye 6i0 cmepmi 00uH 3 11020 MosapuwLie i 3aoupac 3 co-
0010 na ceno. Ane i mam euodrwue 0Ko aominicmpayii nocmepezno Hebe3neuHo2o 310-
yunys (M. KomroOuHChKUN); 2. ypou., 3acm. ‘BceBumniii’, Hanp.: A mu, Bcesuos-
wiec oko! Yu mu ousunocs 3eucoka..? Ta yyp im, mum yapsam nocanum! Hexaii éep-
symovcst im kauodanu (T. llleBueHko)'.

Hacninkom necakpanmizanii € i 3HadeHHs, skux HaOyna O aeneyv Goorcuii
(6ootce scHA), MO B yKpaTHCHKIA MOBI1 BXKHMBA€THCS IPOHIYHO M O3Hadae Take: ‘bes-
BOJIbHA, TIOKIpJINBA, pO3YMOBO OOMEXEHa JitofnHa’ ', Hanp.: bauuw, azHeub 00xcull,
NOKIpHUIL, muxutl neped mooor, a wo 8ix 'y opueadi eupooas, xat mooi 100U pos3Ka-
acymu! (3 )KypHamy); mo-Apyre, Y>KUBA€ThCS Ha MMO3HAYEHHSI CMUPHOI TPOMaH, siKa
HE Ma€ BJIACHOI JYMKH, CJIMO HJe 3a MPOBIALSMU, OPIBH.: Tu 3axomis y Ge3koHey-
He none / flenam ceamoi yepxeu posienamu... / A 0e mam nawa? /le 3eneni mpaeu? /
He Booicuii samuwiok i 3nouuny i cmpaxy (O. bepauuk)'’. SIk BugaeThes, HaBeIeHa
UTIOCTpAllis 0 mepiioro 3HadeHHs miei @O 1eMOHCTPY€E HAsSBHICTH 1111€ OJTHOTO 3Ha-
YEHHS: ‘JmueMip, OpexyH, SIKUU yaae i3 cebe CyMUpHY, 66333.XI/ICHy xeptBy’. Moro
3adikcyBaa pocmcm(a nocmiaaung K. Jlyoposina'®, Toni sik B AnoKaincuci azueys
Oooicull 0O3HAYAE ‘TOM, TIepe]] KUM YCi MMajlajy HULb 1 CriBaIn’ HOplBH Tu oocmoii-
HULL y3amu Yo KHuey i poskpumu newamxku ii, 6o Tu 6y 3axonenuti i kpog'to Ceocto

2 JI. JlucuueHko, Jlekcuko-cemanmuuna cucmema ykpaincovroi mosu, Xapkis 1997, c. 48.
3 Tam camo, c. 49.

A. KoBans, saznau. oocep, c. 288.

Crosnux ppaseonocizmie ykpaincokoi mosu, Kuis 2008, c. 463.

Tam camo,c. 19.

A. KoBans, 3aznau. dicep, c. 259.

K. Ny6poBuHa, ykas. ucmou.
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Tu suxynue nooeii boeosi 3 ycaxoeo niemeti, i A3uka, i Hapooy, i 10dy (ATOKaIIICHC,
5:9). Ockinbky, sik 3a3Ha4ae A. KoBanb, Aeneyv boorcuui — 1e Icyc Xpucroc, sikuit
CBO€I0 KPOB'I0 3MHB JIOJICHKI Tpixu. BiH BiIKpHUB KHUTY 3a ciMOMa miedatsimu (Aro-
Kajimncuc, 6: 1-8)".

OTxe, MOXKEMO PO3MIPKOBYBATH PO HAABHICHIL OMOHIMII MK BUpa3aMHu, IO
GbyHKII00TE Y 61071iHOMY TekcTi, i PO-010mii3mamu. Lle crocyeThes sk Tux ¢pa-
3€0JI0T13MiB, MeTadopu3zallis sKux BifOyBaeTbcs B bi6iii, Tak 1 moct6i0miinux @O,
SK HAMp., 80CcKpecinns Jlazaps, cmpaxa paou iyoelcvka, He 8i0 c8imy Yyboco Ta 1H.
DO-616m113M cmpaxa paou iyoeticbka, ik 3a3Hadae A. KoBanb, BiIINAIIOB ,,IyKe Aa-
JIEKO BiJl CBOTO TEPBICHOTO 3HAYCHHS BHACIIIOK HEMPABWJIBHOTO TEPEKIany i3
[IEPKOBHOCIIOB’ THCHKOT MOBH SIK “‘3apajJid 1yIeMChKOTO CTpaxy’’, TOA1 SIK BiH MepeKIia-
JAETHCS 1HAKIIEe — “‘3apaJiil CTpaxy nepex lyaesiMu’”’, TOMy ChOTOJHI ,,BIH O3HAYaE
‘CTpax mepell CHIIBHUMU CBITY IIBOTO 1 3arajioM repej Oyab-sKor CHiior’ 2%, Hamp.:
bacamcmeo aemoepadhis i3 natioasniwux uacie, nouunarouu 1861 poxom, dae modic-
HICMb KOHMPONI08AMU 6CAKI 3MIHU, POOIeHi 8 DI3HUX 4acax Pi3HUMU PeOaKmopamu
6 Dedvrosuuesux meopax, 0eKyou 00N0BHIE8AMU NPONYCKU, POOIEHT pedaKmopamu
Yy mo 07151 AKUXOCb 8IACHUX YNOO0baHb, uu «cmpaxa paou iyoeiicvkay (1. dpanko).

bi6miizMm ue 6i0 ceimy yvoeo (ne om mipa ce2o) B HoBomy 3amoBiTi o3Hauae ‘te,
1110 HAJICKUTh HE LI, He 3eMHIH TiHCHOCTI, TOOTO SAKOMYCh CBAIIIEHHOMY IIPOCTOpY 2!
Il Ma€e BUHSATKOBO MO3WTHUBHY KOHOTAIIII0, OTHAK Y CYYacHIN yKpaiHChKiil MOBI ,,TaK
TOBOPATH MPO JIOZACH, skl TIepeOyBarOTh y CBITI MpiH, JIOAEH, HaJIeKUX Bia TypOOT
CHOTOJICHHS, PO 3BHYAIHI 3eMHI cripaBu’ %, Lleit 6i01ii3M y MOBJIEHHI 4acTo pernpe-
3€HTY€ KOHOTAIIIIO ipOHii, HecxBajieHHs. 3a crioctepexeHHs MU O. ACEHYNK, BiH CTaB
BepOastizyBaru iHIy, Hix y biomii, o1inky, amxke skijo B HoBomy 3amnoBiti chopmy-
BaJIOCS YSBJICHHS TIPO JIFOIUHY He 60 C8imy yb020 SIK PO HOCIS HAWBUIIUX XPHUC-
TUSHCHKUX Y€CHOT (CKPOMHOCTI, CMUPEHHSI, YUCTOTH TIOMHCIIIB, TIPAarHEHHS pOOUTH
100p0), TO B Cy4aCHUX MOBaX — IPO JIFOAUHY, AOCOIIOTHO HE MPUCTOCOBAHY 0 JKUT-
Ts1, AUBAKYBaTy, TOOTO ,,MeTaoprIHEe MEPEOCMHUCICHHS BUPA3y MIIUIO MUITXOM Bif
[IO3UTUBHOTO JI0 HEraTUBHOI0 %,

OxpiM 1OTO, OMOHIMIYHI 3B’SI3KH BUSBIISIOTHCS M cepen 0i0mii3MiB, 110 BXKU-
Banucs me B camoMy Cpsitomy Ilucemi. 3a crioctepexxennsimu T. BapnakoBoi, Taki
¢bpazeornorizmuy, ,,xoua i pO3BUHYJIM CBITChKE 3HAYEHHs, 30€piraroTh 3B'S30K 31 CBO-
imM mepmomxepenom. Lleit 3B'I30k MOXke BUSBISTHCS Yepe3 akTyami3allilo BHYTpIMI-
HbO1 opMH (Ppa3eosIori3MiB y IEBHUX KOHTEKCTHUX YMoBax. [Iporiecu omoHIMizaliii,
YTBOPEHHSI (POPMAIIBHO TOTOXKHHUX, aJie PI3HUX 3a cBOiMU 3HaueHHAMHU DO, 110 csra-
IOTH O10/IIMHUX TEKCTIB, — BHUSB IMOCTIMHOI €BOIIOIIT MOBHOI cucTeMH. OCOOIMBOCTI
CEMaHTHUKH ¥ (PyHKIIIOBaHHS JOCIIHKYBaHUX OMOHIMIB JIEMOHCTPYIOTh OaraTtuii mo-
TEHIIAJI, IKUM BOJIOLIFOTE DO G10IIHHOIO MOXOMKEHHS 24,

Huzka 616miitHux @O yTBOPIOE CUHOHIMIYHI napu 11 pAOU, SIK HATIP., 8I00L1AmMU
08eys 8i0 Ko3IuW, 8I00LIAMU KYKilb 80 NuieHUYyi, IO 03HAYAIOTh ‘BiJUIUISTH TIOTaHE

Y A. KoBanb, 3asnau. oxcep, c. 280.

20 Tam camo, c. 262.

21 E. Acenuuk, O enybunnoi cemanmuxe gpaseonozusma ne om mupa cezeo, [B:] Crassnckas
Ppazeonocus 6 apedarbHOM, UCTIOPUHECKOM U SMHOKYIbIYpHOM acnekmax, matep. 111 MexayHap. Hay4.
koH(. (I'omens, 7-8 oktsa0ps 2003 1), T'omens 2005, c. 142.

2 A. Kosaab, 3asznau. dxcep, c. 221.

2 E. AceHuuk, ykas. ucmou., c. 142,

2 T. BapnakoBa, OcobeHHOCIU CeMAHMUKU 1 (DYHKYUOHUPOBAHUSL MHOLOUTICHHBIX (DPA3EON02U-
YecKux OMOHUMO8 bubnetickozo npoucxosicoenus, [B:] “U enoev npodondcaemces 6oii...”", ¢0. Hayd. CT.,
MOCB. 100mIeto J1-pa ¢umnon. Hayk, pod. C. T'. IllynexkoBo#, r. pea. B. M. Mokuenko, Marau-
toropck 2010, c. 61.
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BiJl Xopomioro’ °, a0 xk xkocms 6i0 Kocmi 1 nioms 8i0 njiomi, MO TOXOIATH 3 OJJHOTO
¢parmenta Craporo 3amnoBity, y sSIKOMY HIeThCsl PO CTBOPEHHS KiHKU (2 : 21-23).
Bonu BXHBalOTHCS Ha TTO3HAYEHHS KPOBHOI a00 TyXOBHOT OMM3BKOCTI, TITHOOKUX TT0-
YyTTIB 1 3B A3KIB MIXK JIIOABMH>, a00 K 8ABUIOHCLKULL NONOH 1 €2UNEMCbKA HEeBOJIs
(e2unemcovKutl nOlOH), O BKUBAIOTHCS HA IMO3HAYCHHS BAXKKOTO, HYKJICHHOTO, ITi]I-
HEBLIBHOTO JKUTTSA?'. CuHOHIMIYHUM € DPO-010mii3MHu codom [ comoppa — ‘BeITUKE
Oe3nmaans; MeTyIIHs, IyM’ > 1 6aguioHCbKe CMo8nomeopinHs — ‘PO BETUKUH TypT
JFOJICH, JIe TIaHy€E rajac, MeTymHs, mym’?’, npudomy DO cooom i comoppa BCTynae
B CUHOHIMIYHI 3B’3KH 3 IHIIUMH 01011iiHuME JekceMaMu i DO, 1110 mo3HavaroTh Ta-
KOX KatacTpoy, sika Habmmxaetscs (Apmacedon, Anokanincuc, Cmpawnui Cyo Ta
1H.). OueBuHO, TaKa 0araTO3HAYHICTh CIPUYMHEHA PI3HUMHU 0101iEMaMu, i SKUMH
pO3yMi€MO ,,[TIEBHE y3arajbHEHE a0CTPaKTHE 3HAYCHHs, 10 CATAE BiAMOBIAHOTO Oi-
OmiitHOTO 00pasy abo CIOKETY, CIIIbHE i1 MOB YCiX HapOJiB, OB’ sI3aHUX 13 XPUCTH-
SIHCBKOIO pediriero’™’, a came ‘posmycta, Ipix’ 1 ‘0e3i1am, METYIIHS , 10 BHSBIISIOTh-
Csl B O3S IyBaHOMY 0101i3Mi.

OxkazionanbHa (moct6i6miiina) @O adamose pebpo (pebepye) Mae CHHOHIMIUHY
OKa3loHaNbHY 010MiiHY Qpazemy €6un HakopeHoK; KpUIIaTe CIOBO 3Mili-CHOKYCHUK
(3miti-icKycumenb — HETPAHCIIITEPOBAHUH IEPKOBHOCIIOB  THCHKUIM BapiaHT)?! — Xu-
Tpa, MJACTyMHA JIFOIMHA’ — BCTYIIA€ B CHHOHIMIYHI 3B’ I3KH 3 OKa310HAJILHOIO (ppaze-
MO0 Oi0JIIHHOTO MOXOKEHHS 100UHe KOpiHHSI — TIACTYITHA JIIOAHHA 2,

bi6niizmu-gdpaszeonorizmMu, Sk 1 JeKCHUH1 010/1113MH, € CUMBOJIEMaMHu, 110 ,,(pop-
MYIOTh TIEBHY CUCTEMY, KOMIIOHEHTH SIKOi, TTO-TIEpIIE, YTBOPIOIOTH O1HAPHI OMO3MIII1,
a To-apyre, — 3MICTOBI TPOHA, IO YBUPA3HIOIOTH Ta MiJCHIIOIOTH CaKpajbHY Ce-
MaHTHUKY. Y XPUCTUSHCHKIA CHCTEMI I[IHHOCTEH MPOTUCTABJICHHS MOJIOCIB CTa€ ald-
COJIFOTOM, TOMY JBOBHUMIpHA apXeTHIHICTb 006po / 310 — BepXiBKa i€epapxii Karero-
piii ipa / nesipa, npaseonicme /| epix, scummsi | cmepmu”,

[{imkoM OuY€BHIIHO, IO TaKa OIO3UIIISI CIPUYUHSETHCS JO HASBHOCTI cepen
010:1113MIB aHmoHIiMiuHUX npomucmaeiens. Tak, HaNp., aHTOHIMaMH-010TiI3MaMu
€ JIEKCEMU neka10 W pail. BiamoBigHO, aHTOHIMIUHI Mapu yTBOpIO0Th DO cecna
OcHeHHa — ‘Miclie 3aru0eli TPIIHUKIB, IEKI0’* 1 10H0 A8paamose — ‘paii, TOTOM-
OiuHwMIA CBIT *°.

Bupaznumu, sk BUAa€ThCS, € ONMO3uIlii, MOOy10BaHI HAa OCHOBI O10T1iHUX Biac-
HUX Ha3B, Ha 110 3BepHyna yBary O. PemierHsk, sika 3ayBaxkuia: ,,CUMBOJIIYHA Ta-
pagurma JIBOX aHTPOMOHIMHHMX AMXOTOMIN Asens(+) — Kain (—); Icyc Xpucmoc (+)
— Iyoa (—) Ta acomiaTuBHO-00pa3Hi MapajurMi CUMBOJIEM 3 TOMIOHIMHUMHU KOMIIO-
HeHTamu Eoden (Edem), Xanaan (0biyana zemns), €pycanum, Hosuti Epycarum (+);
€eunem, Cooom i Tomoppa, Basunon, Basunon Benuxuii (—) € mepenyciM iMmeparu-
BaMU 3a3HA4Y€HOI iepapxii MOpalbHO-aKCi0MOTIyHUX TomuH. CaMe BOHM Ha TIi iH-

% A. Kosaunb, saszuau. dsxcep, c. 206.
26 Tam camo, c. 196.
Tam camo, c. 54.
Crnosnux ppaseonozizmie ykpaincokoi mosu..., c. 676.
A. KoBans, 3a3zuau. dxcep, c. 39.
K. ly6poBuHa, ykas. ucmou.
A. KoBans, 3a3zuau. doxcep, c. 21.
32 K. Konois, Croso bnazosicmi: cioénuk-008ionuk gpasem 0ioniino2o noxoodxcenns, Kpu-
Buii Pir 2002, c. 193.
30. Pemetusk, [lapaduema 6ioniiiHux cumeonie 3 OHIMHUM KOMROHEHMOM 8 YKPAIHCbKIl JiHe-
sokynomypi, Jainponerposcek 2015, ¢. 294,
* A. KoBanab, 3azuau. oxcep, c. 126.
3 A. KoBanb, 3azuau. doxcep, c. 250.
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[IUX OHIMIB HAMYITKIIIE BUOKPEMITIOIOTh O1HApHI KOHOTAaTUBHO MAapKOBaH1 30HU TIO-
3UTUBHOTO 1 HETAaTUBHOTO MOAYCiB’ . Ha BHCOKHMI CTYIiHb KAHOHIYHOT pErilaMeHTO-
BAHOCTI Oi0NMIHHUX CHMBOJIEM, YiTKE PO3MEKYBAHHS MO3UTHUBHUX 1 HETaTUBHUX KO-
HOTAaIlill 3BepTAal0Th yBary # iHI g0CaiaHukH, 30kpema I Jlykarr’,

Sk 1 61tbmIicTs DO, PpazeonoriaMu-61611i3Mu MOXKYTh MaTH @apianmu, PO 1110
nume, Hamp., O. KyHiH, skuii 3a3Ha4uB: ,,dpazeonorizaMu 06106J1HHOTO MOXOIKEHHS
HE € 3aCTUNIMMHU LUTaTaMHM, [0 HE JOMYyCKaloTh Hiskux 3min**. Ha npukmazai aH-
[JIIACHKOT MOBU BYEHUH TOBOJUTH, IO ,,0araTo 3 HUX 00pOCTa€e BapiaHTaMH, 3a3HA€
PI3HOMaHITHOTO OHOBJICHHSI, BiJl HUX MOKYTh YTBOPIOBATHCS TIOX1THI".

[le TBepAKEHHS LIIKOM CTOCY€EThCS M YKpaiHChKOI MOBH, aJ[’ke 3HAUHa YaCTHUHA
TpaHchiTepHux 610miitHnx @O Mae BapiaHTH, 1110, SIK IPABUIIO, BUHUKIIU BHACIIIOK
TaK 3BaHOI TEHJCHIT BIIIITOBXYBAHHS BiJl IEPKOBHOCIOB SIHI3MIB: aIuyuji i Hcatc-
0ywi — cnpaeni i 20/100HI; 8ipa 20pamu 08u2ae — 8ipa 20pamu pyxae, 21ac 8onio-
w020 8 NYCMUHI — 20J10C 801AIOU020 8 NYCMeii; epodbu nosanieni — 2pobu nobine-
HI,; 100016 N1a4y — OOIUHA NIAYY, 3eMJisl 00imosana — 00imosana 3emis — 00iysaHa
3ems; 3010mull meieyb — 30J10me meis, He cOmeopu cobi Kymupa — He pobi cobi
nO00OU; HUYMONCEe CYMHACS (CYMHAWECS) — HIY020 CYMHIBAMUCS, C805 CB0IX He No-
3HAWLa — CB05L COIX He NIZHAE, CBAMAS CEAMUX — CEAMA CEAMUX — CBAMEE CEAMUX,
CUNIbHI MUPA €€20 — CUbHI CEIMY Yb020, CRIBAMU OCAHHY — CNI6aAmu Cc1agy,; Cyema
CYEM — MApHOMa MapHom, Xiib HACYWHUL — X1i0 WOOEeHHUL, sIK Mams YHOUI — K
31001t yHoui To10” %,

HasiBHICTh BapiaHTHUX 3MiH y cucTeMi 01011HHUX (Ppa3eosiori3MiB MiATBEPIIKYE
TE3y IO Te, 1110 BOHU HE € CTATUYHUMH, a PENPE3CHTYIOTh ,,)KUBUH 1 PYyXJIUBUH, MO-
CTIAHO 3MIHIOBaHWU MOBHHUI MaTepiaj, 110 MiATBEPKY€E HOTO CHCTEMHUM XapakKTep.
Uepes BapiaTUBHICTH B1IOYBA€THCA PO3BUTOK (pa3eosIorivyHOi MiJCUCTEMH MOBH:
NEPBUHHO 3’ SIBJSIOYNCH Y MOBJIEHH1, BapiaHTH O1011HUX (Ppa3eoqoriyHuX OAUHUIb
(ikCyrOThCS TIOTIM 1 B MOBHi# cucremi”™!. Tak, ynpogoBk OCTaHHIX JBOX JIECSATH-
71T chopMyBaBCs i BCTAHOBUBCS OJMH 3 YKPAiHCHKUX BIAMOBIIHUKIB (hpa3eosIori3-
MIB K03el 8I0nyuernHs — Ko3zel oQipHull — yan-6iooysaiino®.

OTtxe, HasBHICTh y ckiagi @O 1epKOBHOCIIOB’IHI3MIB PI3HOTO THIY, ‘‘3aKOH-
cepBoBaHUX O10JIHHUMHU KpUJIATHUMHU BHPA3aMHU, € OJIHIEIO0 3 TOJOBHUX, OJHAK HE
000B’s13KOBUX ((paKyabTaTUBHUX) EKCIUTIIUTHUX O3HAaK O1071iiHOT MapKOBaHOCTI,
OCKUIBKH, Mo-mepiie, y 6aratbox PO-610m1i3Max 1EPKOBHOCIOB IHI3MH 3aMiHEHI
YKpaiHCBbKUMHU CIIOBaMH; MO-ApYre, K CIpaBeAInBo 3a3Hadae B. Xnebna, HasBHICTh
BJIACHUX IMEH 1 apxai3MiB 010J11ITHOTO TTOXO/KEHHS B CKJIaJll CIIOJIYYeHb CIIB i ado-
PHU3MIB JaJIeKO HE 3aBX/IM CBITYMTH PO TXHIO HAJICKHICTD 0 KopIycy 0i0mii3miB®.

3% 0. PemeTHSK, 3a3Hay. dxcep, ¢. 204,

37 T. Jyxam, Aunaimyoda cemanmuuno2o posuupenis eiachux nase, [B:] ,,HaykoBi 3amucku
TepHOMTBCHKOTO HAIlIOHAIBHOTO IEaroriyHoro yHiBepcuTeTy iMeHi Bomommmupa I'marioka. Cepis
«MosozHaBcTBO»’, 2017, Ne 1, ¢. 165.

3 A. Kynun, Kypc ¢ppazeonoeuu cospemennozo anenutickoeo sizvika, Mocksa 1996, c. 227.

¥ Tam xe, c. 227.

4 M. Ckab, Bnaug bionii na ykpaincoky mMogy: obuup, acnekmu ma OCHO8HI npobiemu ix 6u-
suenns, [B:] ,,HaykoBuii BicHUK UepHiBEeIBPKOTO HAIIOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi HOpis denapkoBu-
4a”, 30. HayK. mpaipb, YepHismi 2016, Bum. 772, c. 17.

4 A. barmacapsu, Bapuanmnocme bubneickoil ¢gppazeonozuu Kaxk npusHax CucmemHocmi,
[w:] Stowo. Tekst. Czas: Frazeologia w idiolekcie i systemach jezykow stowianskich (W 200 rocznice
urodzin Tarasa Szewczenki), podred. M. Aleksiejenki, H. Bitowus, M. Hordy, W. Mokijenki,
H. Waltera, Szczecin-Greifswald 2014, t. 1, s. 385.

2 M. Cxkab, 3aszuau. doxcep, c. 17.

# W. Chlebda, K onucanuto 6ubreusmos é 0gysizviunom ciosape, [w:] ,,Przeglad Rusycystycz-
ny”, red. nacz. Wanda Zmarzer, Katowice 2002, Ne 4, s. 86—87.
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VY cuctemi 010m1i13MIB HalIMEHIIT BUPA3HUMH € 2inepo-2inoHiMiuHi, TOOTO POmo-
BUJIOB1, BIJIHONICHHs. SIK BUIAETHCS, BOHU BUSBISIOTHCS y MPOIECI 31CTABICHHS,
Harp., JISKCHIHOTO 01071i3My-TinepoHimMa epix Ta foro (pazeosoriyHNX TIMOHIMIB,
10 BKa3ylOTh HAa Yac CKOEHHS Tpixa abo K Ha MOro pi3HOBUJ, MOPIBH.: piXu MOaO-
0ocmi, cOOOMCbKULL epix, cMepmHuull 2pix, nepeopoonuil epix, abo x PO-616mii3My
kapa I'ocnoousi 3 TAKUMH MOBHUMH OIUHHIISIMH, SK KAPU €2UNEMCbKI, 8UCHAHHS
3 paro, 10 € BepOatizaTopamMu, BIacHe, CaMOro Croco0y MoKapaHHS.

3arajiom ke MOCHiI0BHUI BUSB MapaJurMaTHYHUX BIHONICHH (TTOJiceMii, OMO-
HIMII, aHTOHIMIi, CUHOHIMIi, BapiaTUBHOCTI, TiMep-TiMoHiMii) y 0i0mii3MiB 3acBij-
qye iXHIO CHCTEMHICTbh, a CaMy CUCTEMY ITUX MOBHHX OJIMHUIIb XapaKTEPHU3YIOTh BiJI-
MOBIJIHI 3aKOHOMIPHOCT1 IXHBOTO TBOPEHHS, HASBHICTh BHYTPIIIHIX BIACTUBOCTEH
1 BIAHOIIIEHb M)XK HUMU SIK OJJUHUIISIMUA CUCTEMU i BITHOIICHHS ITUX (Ppa3eoaoriaHuX
OJTMHUITH 70 OJIMHUIIG IHITUX PIBHIB.
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